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BETWEEN

THlE GOVERNMENT 0

AND



ARRANGEMENT

ENTRE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA

ET

L'AGENCE SPATIALE EUROPÉENNE

CONCERNANT LA PARTICIPATION

DU GOUVERNEMENT DU CANADA AU PROGRAMME

DE RECHERCHE DE POINTE SUR LES SYSTÈMES DE

TÉLÉCOMMUNICATION « ARTES »

LE GOUVERNEMENT DU CANADA (ci-après dénommé « le Canada »)

et

L'AGENCE SPATIALE EUROPÉENNE, créée par la Convention ouverte à
la signature à Paris le 30 mai 1975 (ci-après dénommée « l'Agence »),

CONSIDÉRANT l'Accord de coopération entre le Gouvernement du Canada
et lAgence spatiale européenne, fait à Paris le 15 décembre 2010 et en
particulier son Article III;

CONSIDÉRANT que l'Agence a entrepris un Programme de développement et
d'expérimentation de charges utiles et de véhicules spatiaux (ci-après dénommé
le « PSDE ») exécuté en cinq tranches, auquel le Canada a participé, en vertu de

ration



2

RAVING REGARD to Article XIV.2ofteAny'Cnvti, hh
relates to cooperation and pripaonby non-member States i the Ageucy's

HAVE AGREED as ti>Ilows:

ARTICLE 1

Thi Aranemntdefines the terms of anada's pripaiin the
ARTES Porme

ARTICLE 2

ThisArrngemnt hall govern tCanada's pripaonin any eement
of the ARTES Progranme in whkh it wis o partcpate.

ARTICLE 3

Progammei and fin accordanc wi h theo ts Arrnemn avh
rights andhoboccasionsoa rtcpigSae as laid Aoncynth Dclaioi orn

tiiomcs oin te bet of tadpogrme

ARTILES

aexea vote oh emats o talhge i.ARTES ormei codnew h



VU l'Article XIV.2 de la Convention, relatif à la coopération et à la
participation d'États non membres dans les programmes de l'Agence;

SONT CONVENUS de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER

Le présent Arrangement définit les termes de la participation du
Canada au Programme ARTES.

ARTICLE 2

Le présent Arrangement régit la participation du Canada à tout élément
du Programme ARTES auquel il souhaite prendre part.

ARTICLE 3

Aux fins de l'exécution du Programme ARTES et conformément aux
termes du présent Arrangement, le Canada jouit des droits et contracte les
obligations d'un État participant tels qu'ils sont définis par la Déclaration
relative au Programme ARTES visée au préambule, par les règlements
d'exécution applicable au Programme ARTES et à ses différents éléments et par
toutes les autres décisions régissant l'exécution du Programme ARTES.

ARTICLE 4

Le Canada contribue à la couverture des dépenses découlant de
l'exécution des éléments du Programme ARTES conformément aux dispositions
de l'Annexe B et des Appendices de la Déclaration visée au préambule et des
révisions ultérieures de la même Déclaration par les États participants à
l'occasion des réunions du Conseil de l'Agence ou des organes subsidiaires du
Conseil, à établir pour les éléments ultérieurs du Programme ARTES.

ARTICLE 5

Conformément à l'Article Vb) de l'Accord de coopération, le Canada
est représenté par deux délégués désignés, qui peuvent être accompagnés de
conseillers, aux réunions des États participants, dans le cadre du Conseil
directeur commun des Programmes de satellites de communication et il a droit
de vote sur les questions relatives au Programme ARTES.
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ARTrICLE 6

Canada and the Agency may amend tbls Arrangeernt by mutual
agemn.Arnde shail enter inte force thity days after the last

notiicaionby the Parties that the internai conditions for thefr entry into force
have beem met.

ARTICLE 7

Any dsuearising eut of the application o erprtto fti
Arrngeentthat canne be settled arnicably by cnutiosbctween thec

Parties shall, at the request of either Party, be subiitted te arbitratien. The
prvsosof Article XVII of the Agency's Cneto ntecnuto

ARTICLE 8

'Mi Aranemntshaleito rce othe date onwhkh it is

sigedandshll emin n orFORti cmltofite UROEA PraCmeh
0Ft CANADc sAllb oiid aaab Agency.



ARTICLE 6

Le Canada et l'Agence peuvent amender le présent Arrangement d'un
commun accord. Les amendements entrent en vigueur à compter du trentième
jour suivant la date de la dernière notification par les parties que les conditions
internes nécessaires à l'entrée en vigueur des amendements sont remplies.

ARTICLE 7

Tout différend né de l'application ou de l'interprétation du présent
Arrangement qui ne peut être réglé à l'amiable par des consultations entre les
parties est, à la demande de l'une ou l'autre des parties, soumis à arbitrage. Les
dispositions de l'Article XVII de la Convention de l'Agence relatives à la
conduite des arbitrages s'appliquent, sauf accord contraire entre les parties.

ARTICLE 8

Le présent Arrangement entre en vigueur à la date de sa signature et
demeure en vigueur jusqu'à l'achèvement du Programme ARTES dont la date
sera notifiée au Canada par l'Agence.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés, ont signé le présent
Arrangement.

FAIT en double exemplaire à Paris, ce 29 jour de novembre 2012, en langues
française et anglaise, les deux versions faisant également foi.

POUR LE GOUVERNEMENT POUR L'AGENCE SPATIALE
DU CANADA EUROPÉENNE

Gaele Winters
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